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Magiarisare.
Rubrica acésta trebue să o ţinem 

în permanenţă.
Parlamentul nostru în şedinţa de 

Sâmbătă a votat proiectul de lege pen
tru magiarisarea numelor comunelor.

Era serbare naţională în parla
mentul ţârei nóstre, căci vorba era de 
votarea unei legi chemate a promova 
magiarisarea.

S’a făcut o concesiune saşilor, în- 
tru-cât li-s a dat voie ca în manualele 
şcolare pe lângă numirea oficială ma- 
giară, să se indice în parantesă şi nu
mirea vechiă istorică a comunei.

Favorul acesta însă, dacă favor 
se póte el numi s’a făcut pe lângă un 
preţ mare.

Parlamentul a înăsprit legea cu 
un adaos în sensul căruia disposiţiu- 
nile proiectului cu numirea ungu- 
réscá se estind şi asupra administra- 
ţiunei bisericesc!.

Vom da espresiune indignaţiunei 
nóstre deci şi acuma, după-ce proiectul 
a trecut prin forul prim.

O facem acésta în pressă, o vom 
face în întrunirile de alegători, o vom 
face când ocasiune ni-se va da în adu
nările municipale, ca sé se scie că noul 
atentat s’a făcut contra voinţei nóstre

Se vorbesce, că s’a făcut conce
siune pentru mulcomirea saşilor.

Concesiunea aceea n are nici o va- 
lóre etică.

Ce ínsemnézá adecă indicarea în 
parantesă a numelui vechiu?

în manualele şcolare sé se mai 
conserve şi numirea vechiă, ca remi
niscenţă istorică.

Un fel de antieuariu, un fel de 
museu este acea parantesă, ca sé in
dice ce a fost óre cândva.

Au dórá pentru trecut mai trăim
noi ?

Au d0ră atât de tare am decădut, 
încât tot ce se légá de fiinţa nóstra,

de eul nostm, sé fie considerat ca 
lucrul trecutului.

Nu mai avem noi românii pre 
sent nu mai avem noi viitoriu ?

Este permis la finea vécului al 
XIX să-şi bată joc cineva de t0tă 
fiinţa nóstrá, după-cum în mod cinic o 
face actualul curent de magiarisare?

Vom protesta deci în contra ace
stei legi, care face un botez nou, cu 
tendenţa vădită de a magiarisa.

Un deputat din partida indepen
dentă a cerut dela naţionalităţile din 
patria nóstrá o condiţiune cam grea 
de împlinit. Numai sub aeea condi
ţiune ni se garantâză şi nóué drepturi 
civile, dacă vom documenta un pa
triotism aşa de cald, şi in asemenea 
formă  după cum o fac ungurii.

E fórte greu sé o facem acésta, 
căci alte sunt convingerile nóstre, şi alte 
cele ale actualului curent de magiarisare.

De ani o mie trăim împreună cu 
magiarii pe aceste locuri pe cari le am 
apărat cu sângelenostru.

De ani o mie numele comunelor 
şi reminiscenţele legale de ele nu s’au 
adeverit de pedeci în calea consolidărei 
patriei nóstre.

Magiarisarea numelor şi forţa ce 
ni se impune, ca în afacerile nóstre 
bisericesci-scolare să folosim numirile 
cele nóué unguresci, tóté aceste nu 
promovézá binele comun al patriei, 
nici în cele culturale, nici în cele eco
nomice, nici în cele morale.

Ce se intenţionâză ínsé cu răpirea 
numelor vechi, şi magiarisarea ace
lora ?

Siguranţa rassei magiare, sé se 
exprime, sé se recunoscă în afară uni 
tatea, forţa, majestatea statului magiar.

Definiţiunea acésta s’a dat ca ex
plicare în desbaterile parlamentare, şi 
acésta între aplause generale

Seim deci pentru ce s’a adus le
gea acésta, pentru ce se agitézá ce 
stiunea cu magiarisarea îiturgiei, pen 
tru ce în harte va fi indicată numai 
numirea oficială magiarisată.

Are să pătrundă acésta în con- 
sciinţa elevilor de şc0lâ, şi prin ei în

consciinţa fiitorilor cetăţeni, că în sta
tul nostru în al doilea milleniu nu mai 
e asigurată în cale normală esistenţa 
rassei magiare, ci mijlóce extraordi
nare vor fi aplicate pentru asigurarea 
aceleia.

Se vor crea deci eondiţiunile cele 
nóué, şi âncă după cum s’a accentuat 
în vorbirea deputatului Eötvös, ele se 
vor crea una după alta şi în cea mai 
mare grabă.

Vorba nóstrá, din planul cel mare 
vin aplicate anumite pârtii.

Acuma magiarisarea numelor, 
mâne magiarisarea Îiturgiei, poimâne 
magiarisarea limbei în şcdlele de tot 
soiul, apoi magiarisarea limbei oficióse 
în biserică şi în intregă administra
ţiunea, magiarisarea limbei în sanctua- 
riul familiar, căci vorba e de unitatea, 
forţa, majestatea statului magiar.

E tocmai acuma binevenit mo
mentul, şi cine nu se folosesce de buna 
ocasiune, acela nu e om cu mintea 
la loc.

Acéstá oglindă ni se pune înain
tea ochilor noştri. Suntem nisce pă
puşi noi românii, se jóca cu noi după 
plac copiii, cari au plăcere a se juca 
cu păpuşi.

Ni s’a declarat deci pe faţă o 
luptă de esterminare, şi acésta pe tóté 
terenele.

Ne revocăm în memorie (jilele de 
prigonire de odiniórá, şi căutăm să ne 
inspirăm de virtuţile părinţilor noştri.

Puternica împărăţie romană trei 
veacuri de aréndul n’a putut estirpa 
creştinismul.

Religiunea şi naţionalitatea la noi 
românii sunt concepte sinomime.

Din martiriul părinţilor noştri 
pentru lege să tragem puteri în lupta 
cea grea pentru păstrarea limbei nóstre.

Aplicăm memorabilele cuvinte ale 
poetului nostru atji cel mai mult cântat:

Acum sé ’ncércii crudii în órba 
lor trufie, să ne răpâscă limba, dar 
morţi numai o dăm.

Proiect de lege
despre numele comunelor şi altor lo

calităţi
(După stilizarea comisiunei administrative)

§■ I-
Fiecare comună numai un nume póte

avea.
§• 2.

Designarea numelor oficiale ale comu
nelor cu mai multe numiri, provederea cu 
pronume séu cu nume nóué a comunelor cu 
numiri identice, fixarea numelor comunelor 
înfiinţate de nou, şi schimbarea numelor co
munelor, precum şi stabilirea o r t o g r a f i e i  
numelor comunelor aparţine competenţei mi
nistrului de interne reg. ung.

Acest drept al séu, ministrul de interne 
îl exercită, cu ascultarea respectivelor comune 
şi a adunării principale, pe lângă luarea în 
considerare a §-lui 1 al legii presente, pre
cum după putinţă şi a dorinţei comunelor 
interesate, între marginile designate de in
teresele generale ale ţerii.

§• 3.
Coloniile, pustele, munţii, apoi alte lo

curi situate pe teritoriul extern al comu
nei, întru-cât n’ar avea încă numiri speciale, 
sunt a se provedea cu de aceste.

Asupra numirei deliberézá corpul re- 
presentanţei comunale, competent, în sensul 
legii comunale, pe temeiul învoielii proprie
tarului, séu a majorităţii proprietarilor, com- 
putate pe basa dării directe de stat, care 
deliberare e a se subşterne spre aprobare în 
rendül prim la adunarea municipală, ér spre 
resolvare finală la ministrul de interne.

§• 4.
Pentru evidenţa numelor comunelor şi 

altor localităţi, şi a schimbărilor ce s’ar ivi 
în acele, oficiul statistic central va purta 
un registru regnicolar permanent; care va 
sta sub 8priginul, inspecţiunea şi controlul 
special al unui „Comitet pentru registrul co
munal regnicolar“, instituit spre acest scop.

Datorinţa acestui comitet mai este s 
face propunere:

a) în privinţa ortografiei numelor loca
lităţilor;

b) cu privire la designarea numelui o- 
ficial pentru comunele cu mai multe nume

FOITA.
L u a re a  Plevnei.
(Din memoriile Regelui Carol),

28 Novembre, 1877.
p i posomorită şi frigurósá. — La 7 

óre diminăţa, împăratul Alexandru II. tri
mite Prinţului Carol scirea telegrafică ce a 
primit-o dela Marele duce Nicolae, că trupe 
turcesci şi-ar fi făcut apariţia de-alungul 
Vidului.

Imediat, prinţul Carol, telegrafiează ge
neralului Cérnát sé întărâscă aripa stângă 
a diviziei IV. cu cele 4 batalióne ale bri- 
gadiei colonului Sacbelarie.

Prinţul Carol dă ordin sé se facă pre
gătirile necesare pentru plecarea sa; la órele 
8 primesce prin un ofiţer de călăraşi scirea, 
că duşmanul a golit Carşinul; ér la órele 9 
sosesce o altă veste, că Turcii dau năvală de 
atac asupra trupelor aliate. Prinţul Carol 
mai cere alte amănunte; i-se spuDe însă că, 
firele telegrafice sunt tăiate!

Prinţul Carol pornesce în echipajul séu 
tras de 8 cai la trupele sale, ér împăra
tul Alexandru pornesce la Radicevo. Pe

drum un ofiţer aduce prinţului Carol scirea, 
că vrăşmaşii au părăsit reduta Griviţei No. 2 
şi că Bucova e pe cale de a fi părăsită.

Din aripa drépta a trupelor române, 
prinţul Carol primesce scirea, că Turcii ar 
fi ocupat o redută rusâscă, gonind armata 
aliată; imediat prinţul dă ordin diviziei IV 
să pornăscă în marş de atac împotriva ari 
pei drepte a Turcilor. Zgomotul e asunjitor, 
tunurile bubue din tóté părţile, puşcile poc
nesc de se cutremură pământul.

La órele l l ’/j lupta íncetézá şi prinţul 
telegrafiază împăratului Alexandru; „Bătălia 
pe ţărmul Vidului a stat. Văd bine cele trei 
rânduri, Turcii sunt prinşi între dóue focuri, 
în acest moment mi se aduc cei dintâi pri- 
sonieri“.

După ce fumul tunurilor se împrăscie, 
prinţul Carol a putut sé recunóscá, că Tur
cii sunt cuprinşi de amándóue părţile de ar 
matele aliate; având în faţă diviziunea de 
grenadieri, ér la spate trupele românesci. 
Diviziunea de grenadieri le-a făcut cu ne
putinţa întorcerea, tăindu-le drumul în spre 
Plevna; ori-ce încercare de scăpare e za
darnică.

Prinţul primesce apoi vestea, că trupele 
române au luat cu asalt Opanezul, căden-

du-le pradă 6 tunuri şi 7000 de prisonieri Turci. 
Prinţul Carol împărtăşesce împăratului acăstă 
veste: „Felicit pe M. V. pentru succesul de 
aeji. Trupele mele au ocupat Opanezul; 7000 
prisonieri şi 6 tunuri defilézá chiar acum 
dinaintea mea. Plec la Plevna, unde voiu pe
trece nóptea.

Ftă că sosesce în góna calului un ofi
ţer şi anunţă prinţului, că Osman-Paşa s’a 
predat cu tóta armata lui! — E o întâm
plare norocosă, că acésta scire de bucurie a 
putut sé vie atât de repede la sciinţa prin
ţului, cu tóté că nimeni n’a putut spune o- 
fiţerului locul unde se afla prinţul în acel 
moment.

Osman Paşa e rănit şi prisonier: s’a 
predat trupelor române şi se află în acest 
moment mtr’o casă de pe ţărmul Vidului, 
la o depărtare de 4 kilometri de locul unde 
se află prinţul. împăratul e însciinţat îndată 
de acésta fericită întâmplare.

întâmplările acestea par a fi prea no- 
rocóse. Cu tóté că se aştepta din (ji în cji 
acéstá deslegare, dar totuşi repeijéla lucruri
lor pare surprinejétóre!

Prinţul cercetâză diviziunea a IlI-a şi 
o privelişte frumosă i se înfâţişâză înaintea 
ochilor: De pe tóté délurile cari tncunjdră

Plevna năvălesc grămezi trupele, cari din 
depărtare par ca nisce furnici-

Diviziunea a IH-a, care a dat atacul 
dela Opanez şi care este cuprinsă de entu- 
siasmul biruinţei, primesce pe prinţul Româ
niei cu urale nesfârşite. Prinţul încalecă şi 
însoţit de Statul séu Major o pornesce spre 
podul Vidului, acolo unde după o aşteptare 
atât de lungă s’a produs întâmplarea fericită. 
In adâncimile văii pe stânga se află situat 
orăşelul nenorocit şi în acâstă clipă înălţă- 
tóre, în care se apropie de el ca biruitor, 
prinţul e cuprins de un simţământ de com
pătimire pentru acei prisonieri, cari s’au îm
potrivit atât de vitejesce.

Un amestec şi o îmbulsălă ne mai po
menită domnesce pe şesul dintre Plevna şi 
Vid. Colóne de armate rusesci şi românesci 
se duc şi vin în tóté părţile; şiruri lungi de 
Turci prinşi şi locuitori fugari din Plevna 
sunt mânaţi din tóté părţile; pe şosăua care 
duce la Sofia, mii şi mii de căruţe, care şi 
cai încărcaţi cu bătrâni, femei, copii de 
Turci cu tóta sărăcia lor de avere — o pri
velişte care îţi sfâşie inima!

Ou greu îsi póte face drum, prinţul1 
prin acéstá îudesuială. Trupele rusesci şi cele 
românesci pe cari le întâlnesce, II salută cu
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c) cu  p r iv ir e  la  e lim in a r e a  n u m e lo r  m u l- | 
t ip ie  a le  c o m u n e lo r  şi a lto r  lo c a l ită ţ i;

d) c u  p r iv ie  la  n u m irea  c o m u n e lo r  d e  
n o u  în f iin ţa te  şi în  fin e

e) cu  p r iv ire  la  to te  a c e le  d isp o s iţ iu n i,  
c e  su n t d e  tr e b u in ţă , p en tru  c a  n u m e le  d e  

co m u n e  şi a lte  lo ia l i tă ţ i ,  s ta b ilite  cu  a u t e n t i 
c ita te  p u b lic ă , n u  n u m a i  î n  f o l o s i n ţ a  

o f i  c i  6 s ă ,  c i şi în contactul social se  se  g e -  

n e r a lis e z e  to t m a i m u lt  ş i se  d e v in ă  d in  c e  
în  c e  mai exclusive.

P r e s id e n tu l c o m ite tu lu i p e n tr u  r e g is tr u l  
i c o m u n a l r e g n ic o la r  e s te  d irec to ru l o fic iu lu i  

s ta t is t ic  c e n tr a l r. u n g ., p r e s id e n tu l su b s titu t
—  v ic e -d ir e c to r u l a c e s tu i o fic iu .

O r g a n isa ţia  şi r e g u la m e n tu l a fa cer ilo r  

c o m ite tu lu i ’1 s ta b ile s c e  m in is tr u l d e  in te r n e  
. cu  co n cu rsu l c o n s iliu lu i m in is te r ia l ,  în  io rm ă  

d e  o rd in a ţiu n e .

•• ,  §• 5 .
In  a c te  o fic ió se  d e  s ta t , le g is la t iv e  şi 

c o m u n a le , p recu m  şi d e  a lte  c a te g o r ii ,  pe  

p e c e te , s ig ile , ş i pe ta b le  d e  in d ic a ţ ie ,  m ai 
d ep a r te  în  a d m in istra ţia  in s t itu ţ iu n ilo r  şi s ta 
b ilim e n te lo r  d e  su b  iu r isd ic ţ iu n e a  n e m ijlo c ită  
a  s ta tu lu i, m u n ic ip iilo r  ş i  a  c o m u n e lo r , în  

cărţile didactice fo lo s ite  în  şc o le  cu  d r e p t d e  
p u b lic ita te , d e a se m e n e a  în  t i p ă r i t u r i l e  

d e s t i n a t e  p e n t r u  p u b l i c i t a t e  a l e  
a c e s t o r  ş e d  l e ,  p recu m  ş i pe pecelele şi sigileU 
( s ta m p ilii ) /o /-, în  fine în  a c te le  d e  n otar i pub lic i
—  fără considerare la  îm p r e g iu r a r e a , că  e n u 
m e r a te le  a c te , că rţi d id a c t ic e , t ip ă r itu r i, p e 
c e te , s ig ile  e tc . s u n t  r e d a c t a t e  î n  l i m b a  
o f i c i a l ă  a  s t a t u l u i  s é u  în altă limbă,
—  e  a s e  î n t r e b u i n ţ a  esclusiv n u m e l e  
o f i c i a l  al c o m u n e i, d u p ă  modul de scriere 
ca re  e  în tr e b u in ţa t  în  r e g is tr u l co m u n a l r e g 

n ico la r .

In  te x tu l în reg is tră r ii d e  co rp o ra ţiu n i la  

tr ib u n a le , în  d o c u m e n te  ş i a lte  a c te , c e  rec la m ă  
a p ro b a rea  séu  v id im a r e a  g u v e r n u lu i , p recu m  

şi în  a lte  r e fe r in ţe  cu  a u te n t ic ita te  p u b lică  
şi ca ra cter  o fic io s , d e a se m e n e a  e  o b l i g a -  

16 r e  fo lo s ir e a  n u m elo r  o fic ia le  a le  c o m u n e 
lor , d ar  p e  lâ n g ă  a c e s te  se  p o t fa ce  e v i 
d e n te  şi n u m ele  d iferen te  în  p a ra n teză .

§■ 6 .
C u  e se c u ta r é a  a c e s te i le g i  se  în c r e d in -  

ţâ ză  m in ister iu l.
*

Am publicat în traducere acest 
proiect de lege, ca cetitorii noştri sé 
pótá cunósce singuraticele lui dispo
siţiuni.

încât s’au întâmplat unele modi
ficări la desbaterea în special a ace
stui proiect, anume favorul făcut la 
cererea deputaţilor saşi, care se cu
prinde în propunerea făcută de depu
tatul Pulszky, apoi înăsprirea în urma 
propunerei deputatului Ivánka şi Szen
tiványi, cetitorii noştri află îndrumări 
la rubrica: Din parlament.

5 3 4

D i n  p a r l a m e n t u l  m a g i a r .

L a  o rd in ea  flile i d e sb a te r e a  a su p ra  m o 
d a lită ţ ilo r  d e sb a te r e i p r e v e n t iv e  a  p r o iec tu lu i  
d e  le g e  d e sp r e  a fa c e r ile  v a m a le  şi d e  b a n c ă -

D is c u ţ ia  o-a d e sc h is  Kossuth F e r e n c z ; 
c a r e le  în tr ’o v o r b ir e  m ai lu n g ă  îş i su s ţ in e  
p r o p u n e r e a  p r e se n ta tă  în  şe d in ţa  d in  u rm ă , 
a n u m e  ca  p ro iec tu l se  fie  p red a t şi s e c ţ iu n ilo r  
sp r e  d e sb a te r e  p rea la b ilă  n u  n u m a i c o m i-  
s iu n e i f in a n c ia r e ;  a ltc u m  a c e le  nu  m ai au  r a 
ţ iu n e  d e  a  e x is ta ,  d a c ă  n u  li se  d ă  d e  lu c r u  
M ai in te r e sa n tă  a fo st în să  in tr o d u c e r e a  v o r -  
b ire i lu i K o s su th , u n d e  a c c e n tu e z ă  s tr ic ta  

d isc ip lin ă  c e  e x is tă  în tr e  m em b rii p a rtid u lu i 
d e la  p u te r e , în a in te a  că ro ra  n ’a u  n ic i o  v a -  

ló r e  n ic i id e ile , n ic i a r g u m e n te le  c e le  m ai 
su b lim e , p a tr io tic e , c â n d  e  v o r b a  şi in te r e s  

d e  a  n u  prim i n im ic , c e  v in e  d e la  m em b r ii 
din  o p o s iţ iu n e  a  p a r la m e n tu lu i. S ă  m ă  c r e 
d e  ţ i ,  f lic e  K o s su th , a c e e a  n u  c o n t r i 
b u i e  l a  r i d i c a r e a  p r e s t i g i u l u i  p a r 
l a m e n t u l u i ,  c â n d  l a  a r g u m e n t e  s e  

r ă s p u n d e  n u m a i  c u  v o t i s a r e .

In se n su l a c e s ta  au  m ai v o r b it  Olaj 
L a jo s  şi Sima F e r e n c z .

P u r e e d e n d u -se  la  v o ta r e , p r o ie c tu l a  
fo st p red a t n u m a i c o m is iu n e i fin a n c ia re  sp re  

stu d ia re  ş i ra p o rta re .

D u p ă  p au să  a  u r m a t a p o i la  d e s b a 
t e r e  s p e c i a l ă :  proiectul de lege despre 
numele comunelor şi altor localităţi.

P a ra g ra fii d e la  1 p a n ă  la  5  au  fo st p r i

m iţi fă ră  o b se r v ă r i.

L a  § . 5 . d ep . Pulszky Á g o s t  p ro p u n e  
a se  a d a u g e  o a lin ie  n d u ă  d u p ă  a lin e a  prim ă, 

şi a n u m e  :

„ In  c ă r ţile  d id a c t ic e  fo lo s ite  în  sc ó le  cu  

d rep t d e  p u b lic ita te  şi în  t ip ă r itu r ile  a cesto r  

sc ó le  d e st in a te  p en tru  p u b lic ita te , —  fa c e r e a  

e v id e n tă  a n u m i r i l o r  i s t o r i c e  o r i  a  
c e l o r  f o l o s i t e  î n  u s u l  c o m u n  lâ n g ă  
n u m e le  o fic io s  ca explicare, n u  c a d e  în tr e  d is- 

p o s iţ iu n ile  a c e s te i s e c ţ iu n i“ .

D e p u ta tu l sa s  Schreiber F r id  ich  nu  

e m u lţă rn it n u m a i cu  a c é sta , ci d o r e sc e , ca  
acésta să  s e  fa că  şi în  a fa c e r ile  a d m in istra 
tiv o  in te r n e  a le  c o m u n e lo r ;  a ltcu m  se  a ta că  
a u to n o m ia  a c e sto r a  g a r a n ta tă  prin le g e  şi se  
t in d e  la un cen tra lism  jig n ito r ii!  d e  d rep tu 

r ile  c e  au  şi le  c o m p e t.

In sen su l a c e sta  v o r b e sc e  şi d ep u ta tu l 
S c h m id t K a r l, â ră şi sa«, ca r e le  m ai r e su sc i-  
tézu  v io la r e a  fa ţă  de d r e p tu r ile  n a ţio n a le  a le  
p o p o ru lu i să s e sc  c â ş t ig a te  p rin  d ip lo m e  r e 
g a le  şi le g i d ie ta le  în  d e c u r su l t im p u lu i d e  
8 0 0  su te  d e  ani d e  câ n d  s e  a flă  in  a c é sta  
ţâră . Ş a ş ii au fo s t a d u şi a ic i pe lo cu r i n e im -  
p o p u la te  p e  ca re  ap o i im p o p u lâ n d u -le  le -a u  
d at n u m e  şi le -a u  su p u s  c u ltu r e i. A fa ră  d e  
a c e e a  stră in ă ta tea  to t n u  se  v a  lă p ă d a  d e  n u 
m ir ile  is to r ic e  d e  lo c a lită ţi, c i le  v a  su s ţin e  
şi m a i d e p a r te , ş i e i  n u - i se  p o t im p u n e  
a c e s te  n u m ir i n ó u é . C e tă ţe n ii n em a g ia r i ţin â n d

n e sfâ r ş ite  n ra le . P e  şo se u a , c a r e  d u c e  d e la  
P le v n a  la  S o fia , e sc o r ta t d e  r e g im e n tu l al 
111-lea  d e  că lă ra ş i, în tâ ln e sc e  trăsu ra  în  ca re  
s e  a flă  şe fu l arm a te i tu r c e sc i, în v in s u l O s-  

m a n -P a şa , ră n it la  p ic io r . În d a tă  c e  g e n e r a 
lu l  tu rc  a flă  c in e  se  a flă  în  a p r o p ie r e a  sa , 
s e  sc ó la  în  p ic ió re  cu  t0 tă  d u rerea  c e  s im te  

ş i  c u  g r e u  p ó te  fi în d u p le c a t  să  s e  a şe d e  ér  
la  lo c  P r in ţu l C arol îi în t in d e  m â n a  şi cu  

.c u v in te  m işcă to re  î i  e x p r im ă  a d m ira ţiu n ea  

sa  p en tru  c h ip u l v it e je s c  cu m  a ap ărat P le v n a .

O sm a n -P a şa  e  d e  sta tu ră  m ij lo c ie ;  o 

barbă p lin ă , n ég ra  î i  ín c a d r é z a  fa ţa , şi o ch ii 
m a ri m e la n c o lic i î i  d a u  un  a e r  in te r e sa n t;  
fo tă  fiin ţa  lu i e s te  lin iş t ită , s im p a tic ă  şi p lin ă  
d e  d e m n ita te . E  în s o ţ it  d e  şn fu l s ta tu lu i său  

m a jo r , T a b ir  P a şa , şi d e  şe fu l c o r p u lu i d e  
in g in e r i T e v f ic  P a şa , ca r i au  m e r itu l d e  a fi 
p r e g ă t it  a tâ t d e  b in e  a p ă ra rea  P le v n e i .

In  tim p  c e  p r in ţu l C arol stă  lâ n g ă  tră 
su r a  lu i O sm a n -P a şa  şi v o r b e sc e  cu  e l în tr e 
b â n d  şi pe d o cto ru l, ca re  se  a fla  lâ n g ă  răn it, 
d e sp r e  sta rea  g e n e r a lu lu i tu rc , so se sc o  m a 
r e le  D u c e  N ic o la e , în s o ţ it  d e  s ta tu l său  m a 
jo r  în tr e  ca r i şi g e n e r a lu l T o d tle b e n . P r in 
ţu l  şi m a r e le  D u c e  s e  îm b ră ţişâ ză  şi e x p r im ă  
u ră r i p en tru  isb â n d a  rep o rta tă  ş i fă ră  sé  v ré  

s é  u m ilé sc á  p e  g e n e r a lu l tu r c , î l  ia u  d e  m ar

to r  la  b u cu r ia  lor.

M a rele  D u c e  se  in tó rce  a p o i că tră  O s- 

m ati-P a ş;i, îi s t r în g e  m â n a  şi-i e x p r im ă  e lo 
g ii le  s a le ;  apoi d au  ord in  să fie d u s la B o 
g o d  şi să fie tra ta t cu  cea  m ai m are  a te n 

ţ iu n e .

D u p ă  ce  O sm a n  a  p o rn it m ai d ep a rte , 

m a re le  D u c e , p r in ţu l C aro l şi g e n e r a lu l 
T o d tle b e n  au  lu a t h o tă r îr e a , ca  a rm a ţa  tur- 
c â scă  p r iso n ieră  să  rărnâie p e s te  n ó p te  a co lo  
u n d e  se  află p ă l i t ă  de m ai m u lte  r e g im e n te .

P r in ţu l C arol d u p ă  c e  în tr ă  în  P lev n a  

ca  să v a d ă  s itu a ţin n e a  o ra şu lu i, se  d e c id e  
a se  în fo r c e  la P o ra d im . P ie v n a  a su fe r it  
p u ţin  de b o m b a rd a m en tu l a rm a te lo r  a lia te , 
d a r  c a se le  par a  fi m ó r te  şi tó té  u ş ile  şi 
p o r ţile  su n t  h e r m e t ic  în c h is e . P e  stra d e  
d o m n e sc e  u n  sg o m o t su rd , a eru l e  îm p u ţit ,  
şi d in  câ n d  în  cân d  lă tra tu l ră g u ş it  al u n u i 

c â n e  se  au d e d in  d ep ă rta re .

In tu n e r e c u l n o p ţii se  în t in d e  p r e tu tin 
d en i şi se m ai aud  ic i-c o lo  îm p u şc ă tu r i. P r in 
ţu l cu  su ita  sa  n e sc iin d  pe u n d e  să  iasă  d in  

s tr a d e le  în g u s te  şi m u rd a re  a le  o ra şu lu i, e 
cu p r in s  d e  p a n ic ă , u n  b ă ie ţa n , p e  ca re  î l  în 
tâ ln e sc  în  stra d ă , în tr e b a t  p e  u n d e  e  d ru 
m u l lo r , s e  îm p o tr iv e s c e  a le  ră sp u n d e , dar  
d u p ă  c e  i- se  fa c e  c u n o sc u t , că  O tm a n -P a şa  
e p r iso n ier  se  în v o e s c e  a le  a ră ta  d ru m u l, 

ca re  d u ce  în  sp re  G r iv iţa .

la  n a ţio n a lita te a  lor  su n t  to t a tâ t  d e  p a tr io 
tic i ca  şi ori ca re  m a g ia r . D e c i, p e n tr u  c e  sé  
li se  v a te m e  a c e s t  p a tr io tism  im p u n â n d u -li se  
n u m ir i n ó u é  ile g a le ,  d e  lo c a lită ţ i. P le d é z a  
p en tru  p rim irea  a d ita m e n tu lu i p ro p u s d e  
S c h r e ib e r . (O  v o c e : P ă şâ sc ă  a fa ră  d in  par  
tid u l g u v e r n a m e n t a l! S g o m o t).

Im e d ia t  ia  c u v â n tu l Eötvös K á r o ly , c a 
re le  se  p re fa ce  a n u  în ţ e le g e  m o t iv e le  p lâ n 
g e r ilo r  n a ţio n a lită ţilo r  n e m a g ia r e  a d u se  în  
le g ă tu r ă  cu  a c e s t  p r o ie c t  d in  p a rtea  d e p u ta 
ţilo r  s a ş i ! P en tru  c e  ? P e n tr u -c ă  e l n u  v e d e ,  
ca  g u v e r n u l sé  in te n ţ io n e z e  ser io s  şi d e  g r a b ă  

sé  îm b r a c e  în  u n ifo rm ă  m a g ia r ă  n u m ir ile  t u 
turor lo ca lită ţilo r  d in  ţera  ín tr é g á , ş i se  te m e  
că  a c é sta  n u  o v a  fa ce  to c m a i în  p ă r ţile  lo 
c u ite  de sa ş i, u n d e  ar fi tr e b u it  se  o fa c ă  

a césta  m ai d e  m u lt. F e s te  to t  e l n u  v e d e  
a tă c a tă  le g e a  d e  n a ţ io n a lită ţ i p rin  a c e s t  
p ro iec t. S e n su l le g ii d e sp r e  n a ţio n a lită ţ i n u  e 
a ce la  c e i-1  d a u  n a ţio n a lită ţ ile  n e m a g ia r e . N a 
ţiu n ea  m a g ia r ă  to td é u n a  a  fo s t  g a ta  a da şi 
a dat a c e le a ş i d rep tu r i c e lo r la lte  n a ţio n a lită ţi 
n e m a g ia r e  d in  p a tr ie , d ar n u m a i su b  co n d i-  

ţ iu n ea , ca  a lip irea  lo r  fa ţă  d e  s ta tu l m a g ia r , 
a şa  n u m itu l p a tr io tism  m a g ia r  sé  fie  to t a şa  
d e  cu ra t, to t a tâ t d e  fără  r e s e r v e , ca  ş i la  
ori care  m ag ia r . Ş i a c é s ta  c o n d iţ iu n e  e  le 
g a tă  şi de le g e a  d e sp r e  n a ţio n a lită ţi , d e  şi n u  
se  află e x p r e s iu n e  d ir e c tă  în  e a  d e sp r e  a c é sta . 
în d a tă  ce  n a ţ io n a lită ţ i le  n e m a g ia r e  ar fo lo s i 
a c é sta  le g e  ca  te n d e n ţă  în  co n tra  u n ită ţii 
sta tu lu i m a g ia r , în  c o n tr a  e le m e n tu lu i m a 
g ia r  ca  s in g u r  a lc ă tu ito r  d e  s ta t  în  i m p e 
r i u l  m a g ia r  şi a r  t in d e  a s lă b i c a r a c te r u l 
m a g ia r  a l a c e s tu i s ta t , —  în  m o m e n tu l a c e la  a c e a  
le g e  a d e v e n it  un a n a ch ro n ism . D a c ă  v e d e m  te n -  

d e n ţe  con  tr a sta tu lu i a şa  n u m ite  S e h u lv e r e in ia n e ,  
d acă  n a ţio n a lită ţile  a lé r g a  eu  p lâ n g e r i le  lor în 
c h ip u ite , la p o p ó re , ţe r i şi s tă p â n ii s tră in e , a tu n c i  
le g e a  d esp re  n a ţio n a lită ţ i ca d e  su b  u n  a lt  p u n c t  
d e v e d e r e  d in  p a rtea  m a g ia r ilo r , p e n tr u -c ă  
d r e p t u r i l e  ş i  l i b e r t ă ţ i l e ,  n u m a i  

p ă n â  a t u n c i  p l ă t e s c  c e v a ,  p ă n ă  
c â n d  a s i g u r ă  t ă r i a  s t a t u l u i  ş i  p r o 
m o  v é z  ă  s i g u r a n ţ a  r a s s e i  m a g i a r e  
A c é s ta  o fa c  tó té  n a ţiu n ile  în  in te r io r u l s ta 
te lo r  lor. P r e te n s iu n e a  sa s ilo r  d e  a d a  ei n u 

m iri lo c a lită ţilo r  o c u p a te  d e  e i, e  n e în d r e p 
tă ţită . A c é s ta  c o m p e te  n u m a i p o p o r u lu i, care  
a o c u p a t ţâ ra  m ai n a in te , ér  a c e l p op or e s te  
p oporu l m a g ia r . P a r la m e n tu l c o n s t itu ţ io n a l  
în  c o n ţe le g e r e  cu  r e g e le  sé u  to td é u n a  are  
d rep t sé  a d u că  le g i d u p ă  n e c e s ită ţ i le  tim 
pu rilor , dar prin a c é s ta  nu  se  v a tă m ă  n ici 
o le g e , fu n d a m en ta lă , d e  sta t. P r o v o c a r e a  la  
le g e a  d esp re  u n iu n e a  A r d é lu lu i , ca re  a s ig u ră  

d rep tu r ile  c o n fe s io n a le  ş i n a ţio n a le  a le  n a 
ţ io n a lită ţilo r  n e m a g ia r e  a lă tu r e a  cu  m a g ia r ii, 
în c ă  e  fa ls  trasă  în  a c é s tá  d is c u ţie , p e n tr u -c ă  
a c e e a  n u  e  er ta t sé  fie  e x p lo a ta tă  în  d e fa -  
v o ru l n a ţiu n e i m a g ia r e . —  N u  p r im e sc e  n ic i  
a d ita m en tu l lui P u ls z k y . L a  u rm ă  d ec la ră , 
c ă  c u  t 6 t ă  c r u ţ a r e a  d r e p t u r i l o r  d e  
r a s ă  a l e  a l t o r a ,  s t a t u l  m a g i a r  s e  v a  
n i s u i ,  c a  ş i  î n  a f a r ă  s é  i s e  f a c ă  
e v i d e n t ă  ş i  s é  i s e  î n t ă r â s c ă  u n i 
t a t e a ,  p u t e r e a  ş i  s u v e r a n i t a t e a ,  ş i  

a c é s t a  d u p ă  o l a l t ă  ş i  repede.

Ivánka O sz k á r  în c ă  n u  p r im e sc e  a d i
ta m e n tu l lu i  P u ls z k y ;  d o r e s -c e  c a  d u p ă  

c u v in t e le :  „ î n  c ă r ţ i l e  d i d a c t i c e “ să  s e  
a d a u g ă :  „şi în chartele“ „ fo lo s ite  în  ş c ă le c u  
d r e p t d e  p u b lic ita te “ e tc .

M in istru l Perczel, n é g á , c ă  le g e a  a c é sta  
ar sta  în  c o n tr a z ic e r e  cu  v re -o  le g e  sp e c ia lă  o r i 
fu n d a m en ta lă . C el m u lt p ó te  fi v o r b ă , c ă  o le g e  
a b ró g á  p e  a ltă  le g e  d u p ă  n e c e s ită ţ i le  t im p u lu i.  
A d ita m e n te le  p ro p u se  d e  S c h r e ib e r  a r  sc h im b a  
cu  to tu l p r o ie c tu l ş i ar n im ic i tó té  in te n ţ ii le  
g u v e r n u lu i  a v u te  în  v e d e r e  la  e la b o ra re a  
a c e lu ia . P r im e sc e  în s ă  în tr e g ir e a  p ro p u să  d e  
Iv á n k a . R 0 g ă  ca m era  sé  p r im é sc á  p r o ie c tu l  
cu  a c e s te  c o m p lee tă r ii.

Szentiványi Á r p á d  fa c e  p ro p u n erea , ca  
d u p ă  c u v â n tu l „ le g i s la t iv e “ s e  s e  ş tâ r g ă  c o n -  
j u c ţ iu n e a  „ ş i“ şi în  lo c u l ei d u p ă  c u v â n tu l  
„ c o m u n a le “ să  se  a d a u g ă  şi „şi b is e r ic e sc !“ .

In c h e in d u  se  d is c u ţia  şi p u n â n d u -se  la  
v o t , p r o ie c tu l se  p r im e sc e  în  to ta l c u  d e lă -  
tu ra ru a  a d ita m e n tu lu i p ro p u s d e  S c h r e ib e r  

şi cu  p r im irea  a d ita m e n te lo r  p ro p u se  d e  
P u ls z k y , Iv á n k a  ş i S z e n t iv á n y i.

V a  să Z ‘°k  forţa  s ta tu lu i, c e  noi î l  
s u s ţ i n e m ,  n e -a  lu a t ş i n u m e le  m o ş te n it  
d e la  p ă rin ţi.

P r o t e s t ă m ,  şi n e  v o m  n is u i to td é u n a , 
c a  a c e s t  n u m e  să n u  fie  ş ters n ic i  o d ată  d in  

g u ra  şi d in  in im a  p o p o ru lu i n o stru . L a  a c e 
sta  a v e m  d rep t şi n e  v o m  şi n is u i să n i se  şi 
r e s p e c te z e  a c e s t  d rep t.

D r e p ta te a  n u  p ó te  fi om orită .

Dela societatea „Petru Maior“.
A p e l

cătră preoţii şi învăţătorii români.
N e  a d resă m  p reo ţilo r  şi în v ă ţă to r ilo r  

ro m â n i în  o a fa c e r e  d e  im p o rta n ţă  p en tru  
e v o lu ţ iu n e a  n o stră  cu ltu ra lă .

P r e o ţii ş i în v ă ţă to r ii ro m â n i, ca r i tră ie sc  
în  n e m ijlo c ită  a tin g e r e  cu  p o p o ru l rom ân , cari 
în ă lţâ fo r e  m e n ir e  a u  d e  a  p o v ă ţu i ş i c o n 
d u ce  şi a-i c ro i c a le  sp re  p ro g res ş i d e ş te p 
tare cu ltu ra lă  —  s ’au  c o n v in s  la  tó tá  în tâ m 
p la r e a  d e  co lo sa lu l c a p ita l sp ir itu a l, c e ’l are  

a sc u n s  în  s in e  p oporu l rom ân  c a  un tesa u r
lă sa t  d r e p t s c u m p ă  m o şten ire  d e  p ro to p ă r in ţii 
nostru.

A d e se o r i a c e s t  te sa u r  n e  a  fo s t  u n ica  
n d stră  ocro tire , m ica  n óstra  p ovaţă .

O ri câ t d e  n e g r e  ş i d e  o r g o lió se  au  
fo s t  v é c u r ile  p e n tr u  n o i, o r c a n e le  ori c â t  

d e tu rb a te , e le  n 'a u  a v u t forţă  d e  a n e  d es-  

p oia  de a c e s te  s f in te  p ro p r ie tă ţi, p u se  la  a d ă 
p o stu l g e n iu lu i b u n  al u é m u lu i n o stru .

D a tin e le  şi c r e d in ţe le , fr u m ó se le  n ó -  
s tre  p o v e ş t i şi b a sm e , im e n sa  m a re  d e  p o e s ii  
p op ora le  d e  la cră m i ş i d u reri c r is ta lisa te , ba
la d e le , d e p o s ita r e le  tra d iţiu n ilo r , p r o v e r b e le  
şi c im ilitu r ile  cu  n o te le  lor  v a r ia te  ,—  ca ri 
fo te  ^ îm preună a lc ă tu e sc  te sa u ru l a m in tit  —  

au  fo st fâ n tâ n a  d in  c a r e  ş i  a s tă z i  în c ă  
só rb e  d u h  d e  v iâ ţă  şi d e  c o n se r v a r e  n a 
ţion a lă .

D e  şi a c e s t  te sa u r  n ic i câ n d  n u  v a  d is 
p ă r e a  d e  şi v a  r ém á n é  v e c in ie  je r a t ic  de în -  
că lZ ir e  în  v a tra  p o p o ru lu i, to tu şi —  văZ ând  
cu m  v a lu r ile  c iv i lisa ţ iu n e i, p recu m  şi a lte  îru - 
p reg iu ră r i, c e  n u  a tâ rn ă  la  no i n e  ră p e sc  c â te  
u n  o b ic e iu , n e  fa ls if ică  c â te  o c r e d in ţă , n e  în  
g r ó p á  p ro v erb e , —  t r e b u e  s ă n e r i d i c ă m  
g l a s u l  î n t r u  a p ă r a r e a  a c e s t o r  p r o 
p r i e t ă ţ i .  în v ă ţă to r ii n ém u lu i n o stru  au  în 
ţe le s  d e ja  d e  m u lt  in m e n sa  v a ló r e  a  a e e stu i  
ca p ita l sp ir itu a l, au p o rn it d e  tim p u r iu  a 
a d u n a  tó té  p ă rţile  c o n s t itu t iv e  d in  tó té  u n 
g h iu r ile  lo c u ite  d e  ro m â n i, ş i  le  au  tă lm ă c it  cu  

m u ltă  p r icep er e . C u a ju to ru l a ce sto r  în v ă ţa ţi,  
şi în  d e o se b i la  im p u lsu l ta in ic e i n ó stre  „ a c a 
d em ii ro m â n e “ , ca re  an  d e  an  d e sg r ó p á  c â te  
o co m ó rá  d e  a c é sta , a v e m  astăZi o f o l k l o -  
r i s t i c ă  ro m â n ă , cu  ca re  d in  tó té  p u n c te le  
d e v e d e r e  n e  p u tem  m â n d ri, a v e m  c o le c ţ ii  
fo lk ló r , a le  că ro r  v a ló r e  d in  p u n c t  d e  v e d e r e  
li te r a r -sc ie n tif ie  ş i n a ţio n a l e s te  forte  m are. 
—  I n s ă  d e  d e s ă v â r ş i r e  s u n t e m  d e  
p a r t e  î n c ă .  N u  su n t e x p lo a ta te  tó té  p ă 
tu r ile  p o p o ru lu i, n u  su n t a d u n a te  tó té  p e-  

tr ic e le  c e le  sc u m p e  d e p u se  în  a c e s te  p ă tu r i. 
A stă Z ', câ n d  lo z in c a  v ie ţ i i  n ó stre  c u ltu r a le  
e s te  „să p ă stră m , c e  a v e m , c u v in e  —  se , ca  
să  n e  în d r e p tă m  a te n ţ ia  ifo stră  ş i  a su p ra  
a ce sto r  m ă rg ă r ita re  şi să n e  n isu im  a  le  
s tr în g e , d in  lo c u r ile  c e le  m a i a s c u n s e  ş i a  
c o m p le c ta  a stfe l cu n u n a  —  p od ób a  litera tu r ii 
n ó stre . P r e o ţii ş i în v ă ţă to r ii n o ştr i p o t p resta

E , ín tr ’a d e v é r , o m in u n e  cu m  p r in ţu l 
şi în so ţito r ii se i a  p u tu t a ju n g e  tefer i la G r i-  

v iţă , că c i n ó p te a  era  întunee<5să, d ru m u l cu  
h é r tó p e , f ir e le  te le g r a f ic e  în c u r c a te ;  o  tră 
su ră  a a m b u la n ţe i ro m â n e  p lin ă  d e  ră n iţi 
tu rc i, e  fă c u tă  ţă n d ă ri ş i e  r ă stu rn a tă  în  
şa n ţu l d in  m a r g in e a  d r u m u lu i;  g e m e te le  n e 
n o ro c iţ ilo r  se  r id ică  g r ó z n ic  la  c e r  cerâ n d  
a ju tor  în  în tu n e r e c u l n o p ţii, şi su n t  s iliţ i to
tu ş i s é  p e tr é c á  p ă n â  d im in ă ţa  a co lo  în  d u 
rere . P e  la  ó r e le  9  p r in ţu l so s e sc e  la  P o r a -  
d im  şi t r a g e  dead iv . p tu l la  ca sa  îm p ă ra tu lu i, 
îm p ă r a tu l d o rm ia  a cu m  şi n im en i n u  în d r ă s -  

n ia  să  1 d e şte p te . P r in ţu l C arol p o r u n c e sc e  
a g h io ta n tu lu i să -l a n u n ţe  îm p ă r a tu lu i, c ă c i  
tr e b u e  sé - i v o r b é sc a  n u m a i d e c â t  astă iji. 
A g h io ta n tu l a sc u ltă  p o ru n ca  p rin ţu lu i ş i n u  
m u lt d u p ă  a sta  îm p ă r a tu l îm b ră ţişâ ză  p e  
p rin ţu l R o m â n ie i în  m o d u l c e l m e i că ld u ro s . 
H o tă r ă sc  a p o i a m â n d o i, ca  a d ó u a  să în 
tre  în  tr iu m f în  P le v n a .

A b ia  la  ó r e le  1 0  p r in ţu l p o r n e sc e  sp re  
c a r tie r iu l să u  şi o b o s it  şi is to v it  se  p u n e  să  
îm b u c e  c e v a , c ă c i în  to t tim p u l în v ă lm ă şe lii  
n ’a v u se s e  n ic i m ă c a r  tim p u l să  m ă n â n c e . L a  
P orad  im  g ă se s c e  o te le g r a m ă  a  îm p ă ra tu lu i  
pe ca re  a c e sta  i-o  tr im is e s e  la  P le v n a .

N u m e r a l tro fee lo r  ş i a l p r iso n ier ilo r  
nu e  în c ă  b in e  c u n o sc u t , s e  c r e d e  în s ă , că  

j v o r  fi 7 0  d e  tu n u ri ş i 4 0 .0 0 0  d e  órneni.
I _____________  ( „ Albina.“)



T E L E G R A F U L  ROM AN.

mai mult în direcţia asta, căci di de di au 
prilegiu de a vedé şi audi poporul mani- 
festându-şi gândirile şi credinţele, cultivându-şi 
cu sfinţenie datinele strămoşesci. Décá e deci 
ca sé avem colecţii complecte de folklor nu
mai cu ajutorul preoţilor şi învăţătorilor, pu
tem sé avem. — Colet ţii, cari să le punem pe 
urmă la disposiţia învăţaţilor nostrii spre 
înţelepta apreţiare. — Ro g ă m d e c i  pe 
h a r n i c i i  n o ş t r i  p r e o ţ i  ş i î n v ă ţ ă t o r i  
se a i b ă  în v e d e r e  a c e s t a  î m p r e g i u -  
r a r e ,  sé g ră b é s c a a d e s v o l t a  o a c t i  
v i t a t e  z é l ó s a  şi în d i r e c ţ i a  a c é s t a ,  
a c o n t r i b u i  a s t f e l  la d e s ă v â r ş i r e a  
1 i t. n ó s t r e şi — ce e mai pe sus — a 
a p ă r a  corn óra n ó s t r ă n a ţ i o n a l ă .

Avem însă o rugare s p e c i a l ă  câtră 
preoţii şi învăţătorii nostrii.

Vă este póte cunoscut, că distinsul li
terat român şi laureat al academii din Bu- 
curesci dl Iuliu Zanne a scos de curând de 
sub tipar monumentala sa operă „Proverbele 
române“. Opera acésta însă este numai un 
început, tractând numai provorbe de din
colo de Carpaţi. Dl Zanne, după cum suntem 
informaţi, are intenţia aşi estinde studiul său 
şi a asupra proverbelor nóstre din Transil
vania şi Ungaria, este însă împedecat în lu
crarea sa prin faptul, că lipsesc colecţii de 
proverbe de pe la noi.

Societatea academică „Petru Maior“ a 
tinerimei române din Budapesta a hotărît în 
şedinţa sa din 4 Dec. a facilita lucrarea 
acestui literat român dându-i tot concursul 
posibil.

Pentru a i putea da deci ajutoriul nostru, 
facem apel la preoţii si învăţătorii noştri ro
mâni, la cunoscuta dragoste ce o au şi trebue 
să aibă faţă de ori-ce întreprindere literară 
románéscá, trimiţându-ne nóué la adresa so
cietăţii „Petru Maior“ Budapesta, Molnár 
utcza Nr. 20, colecţiii de proverbe române din 
tóté satele şi ţinuturile locuite de români.

Acei preastimaţi domni, cari vor da as
cultare rugării nóstre, să binevoésvá a ne in- 
digeta provinţia, satul şi înţelesul proverbului. 
In deosebi atragem atenţia asupra Ţcerilor 
istorice, adecă d.iceri în cari se găsesc nume 
de omeni, localităţi etc.

Ca la tot ce se culege din popor, astfel 
are şi aici deosebită importanţă limba. Rugăm 
pe acei, ce se pun în serviciul acestei cause 
a scrie proverbele în chiar graiul poporului 
cu tóté provincialismele şi nuanţele dialec
tice, cari de sine au însemnătatea lor. Co
lecţiile primite noi le vom trimite domnului 
Zanne spre aşi putea continua acea operă de 
valóre pentru literatura română.

Avem nădejde mare, că acest apel al 
nostru nu va rémáné fără favorabile resultate, 
căci preoţii şi învăţătorii vor sei apreţia pon- 
derositatea chestiunei şi îşi vor ţinea de da- 
torinţă a-şi da concursul lor.

încheiem cu observarea, că ceea-ce va 
face fiecare pentru opera urmărită de dl I. 
Zanne, va fi tăcut pentru naţiunea română.

B u d a p e s t a ,  din şedinţa comisiei li
terare, ţinută în 7 Dec. 1897.

liane Chendi Vasi/e Virgil Moisil,
preşed. com. lit. refer. com. lit.

D i n  R o m â n i a .

Demisiunea rectorulni Universi
tăţii din Bucuresci. Rectorul universităţii 
din Bucuresci, dl Tit Maiorescu şi-a dat de
misiunea din postul de rector al acestei înalte 
corporaţiuni culturale românesci. Motivele de- 
misiunei încă nu sunt cunoscute cu sigu
ranţă, Se susţine, că la acest pas a fost 
împins prin purtarea guvernului faţă de agi 
taţiunea antisemită a studenţilor universitari 
şi prin cuvintele rostite de d. min. Ferechide 
în parlament referitóre la tulburările provo
cate în contra ovreilor Duminecă a trecut 
săptămâna, în cari rectorul vede o încurajare 
pe faţă a mişcărei antisemite a tinerimei, 
ceea-ce el nu póte aproba.

*

Duel cu sfârşit tragic. Ni-se scrie 
din Bucuresci: Astădi în 29 Novembre st. v. 
d. L a ho v ar y, directorul jurnalului „Indep. 
Rumaine“ a fost ucis în duel de cătră fostul 
primar al capitalei, d. N i cu F i li pe seu.

N o u  t a ţ i .
Oprirea conferenţei. Conferienţa ale

gătorilor dietali, convocată pe dina de 14 
Decembre a. c. cu scopul de a discuta şi lua 
resoluţiuni privitóre la noul proiect de lege 
despre magiarisarea numelor comunelor — 
a f o s t  o p r i t ă  p r i n o o r d i n a ţ i u n e d i n
p a r t e a  p r o t o p r e t o r u l u i  F a b r i ţ i u s .

*
Şedinţa festivă a societăţii de lectură 

„Andreiu Şaguna“ anunţată pe Sâmbătă séra 
s’a ţinut în presenţa unui numeros şi distins 
public avend un succes deplin mulţămitor. 
Raportul special, din lipsă de spaţiu, va apărea.
numai în numărul de Joi al diarului nostru.

*
•âfr *

Congrua preoţilor protestanţi. In
7 Dec. mai mulţi preoţi protestanţi au ţinut 
la Sepsi-S.Georgiu o consfătuire în care au adus 
hotărîri în chestia congruei.

In sensul acestor hotărîri, preoţii arde
leni ai pomenitei confesiuni vor înainta prim- 
ministrului şi ministrului de culte un memo
rand, în care vor cere luarea deja în buge
tul anului 1898 suma trebuitóre, pentru ca 
fiecare preot protestant sé primésca un salar 
anual de cel puţin 800 11., şi anume, nu în 
natură, ci în bani gata, ridicaţi în cuartale 
dela oficiile de dare. Memorandul va fi in- 
manuat miniştrilor prin o deputăţie numerósá 
sub conducerea alor 3 episcopi protestanţi.

„Pester Lloyd“ comunicând scirea acésta 
adauge, că proiectul de lege, ce Wlassici îl va 
înainta în curénd casei în chestia congruei 
preoţilor necatolici, va face in mare parte fără
obiect mişcarea acésta.

** *
Nou epi scop şerb la Buda a fost ales 

în sinodul episcopesc sârb din Carloveţ Lu
cian Bogdanovici, vicariul episcopesc din Szt.- 
Endre. — Bogdanovici a mai fost ales odată 
episcop la Buda, în 11 August, a fost însă anu
lată alegerea din pricina unor defecte. Bog
danovici adecă obţinuse voturi egale cu con
tra candidatul, şi maioritatea i-a asigurat-o 
patriarchul Brancovici, dând în favorul lui 
dóué voturi: în calitate de e p i s c o p  şi în 
calitate de p a t r i a r c h .  Intre şerbi a pro
dus acest fapt al patriarchului indignaţie, Bran 
c o v ic i  a  fost acusat eu nepotism. Pentru cal
marea spiritelor, guvernul a nimicit alegerea. 
De astădată au fost şise candidaţi. Bogdanovici 
a primit maioritatea absolută a voturilor.

Nou alesul episcop are 31 de an i; a 
studiat teologia in Carloveţ şi a fost înscris 
şi la iură în Eger. După mórtea lui Maghia- 
revicî, el a condus afacerile episcopiei, în fruntea 
căreia va sta acum. „E om învăţat, cualificat, 
Ţce fóia ,,B. IIP  şi cu sentimente adeverat 
unguresci“. Unul din planurile sale e, stră
mutarea din St.-Endre a sediului episcopiei la 
Budapesta.

** *
Alegere de preot. Ni se scrie, că 

în 23 a lunei curente, s’a făcut alegere da 
preot în comuna Bâ r s ă u ,  tractul Geó- 
giului.

Actul alegerii condus de protopresbi- 
terul Vasiliu Pipoş, a decurs în ordine. Con
curenţi au fost, domnii Leontin Ungur, preot 
în Zlaşti (tractul Haţeg) şi loan Ioanovici 
preot în Hărău. A reuşit părintele Ungur, 
primind 29 voturi, faţă de 20 de voturi ale 
părintelui Ioanovici.

** *
Scrierile lui Vlahuţă şi Delavrancea 

ÎI1 America. Corespondentul din America 
al unui Ţar din Bucureşti scrie, că Ţarul 
„New-YorkStaats-Zeitung“ din New-York tra
duce din când în când în numărul seu lite
rar bucăţi de a le dlor Delavrancea şi Vlahuţă 
Intre altele a publicat „Tiei bani“ şi „Amin
tire“ de Vlahuţă şi „Moş Crăciun“ de Dela
vrancea.

** *
Incompatibilitatea la universitate.

Câteva organe pedagogice unguresci se res- 
c0lă în potriva ordinaţiunei ministrului Wlas- 
sics în chestia incompatibilităţii profesorilor 
dela şc0lele medii. Faţă cu ţinuta acestor foi 
pedagogice pentru susţinerea ordinaţiunei şi 
pentru e s t i n d e r e a  ei  si a s u p r a  profe
sorilor dela universităţi s’a pornit mişcare toc
mai în sinul profesorilor universitari, cari sunt 
de opinia, că atât din punctul de vedere al 
succesului învăţământului cât şi al nisuinţelor 
mai ideale a corpurilor didactice, dispo3iţia e 
neînlăturabilă.

** *

D e lir u l u n g u r is ă r ii  num elor. Nu
mărul din 10 Dec. al monitorului oficial ma- 
hiar aduce vestea despre magiarisarea a o 
sută şi dece nume. Mulţi dintre cei rebotezaţi, 
îndrăgiţi de el, au primit numele sonor Halmoş, 
după pilda primar, capitalei. In acésta imensă 
massă de nume unguresci găsim şi pe cele 
ale amploiaţilor oficiului statistic. Iată câteva 
specimene de sonóre nume, date numiţilor 
funcţionari patriotici: din Grobesti-Gorondi, 
Fortunei- -  Pal, Faix—Fülöp. Kanitz—Kalósi 
Vizneker Vízaknai, Schneider—Szaboki etc"

Foile unguresci comunică „ca o pildă 
démna de a fi imitată de toţi colegii lui“ disposi- 
ţia inspecturului şcolar al comit. Esztergom, 
Vargyas Endre, în interesul magiarisării nu
melor. Inspectorul pomenit a lanşat un apel 
cătră învăţătorii cu nume neunguresci de 
sub iurisdicţiunea sa, să-şi magiâriseze po
reclele. 60 de învăţători de rebotezat are în 
comitat Vargyas, cărora le-a şi recomandat 
deja numele nóué unguresci. La sfîrşitul 
apelului său inspectorul spune, că va face paşi 
şi pentru introducerea serviţiilor divine ungu
resci în bisericile neunguresci din comitat.

In legătură mai amintim, că corniţele 
suprem al corn. Somogy, lallián Gyula, ş; 
la pilda lui cel al com. Békés, Lukács György, 
au adresat ordine cătră diregătorii lor subal
terni, apoi cătră primăriile comunale, să se 
promoveze şi uşureze din tóté puterile ma
giarisarea numelor.

** *
U n iv e r s ita r ii  u n g u r i au voit Ţlele 

aceste să discute într’o întrunire situaţia po
litică, — rectorul Herczegh Mihály însă nu 
le-a pus la disposiţie nici o sală a universi
tăţii, spunându-le, că nu au voe să se ocupe 
cu politica. Patrioticile mlădiţe ’şi-au luat 
atunci refugiul în cafenele, dar aici le-a in-
ierŢs întrunirea poliţia.

** st
C ă p ita n u l P e tá k  din Sombathely, care 

anul trecut, nu se scie din ce pricină a puş- 
cat asupra soţiei sale şi a unui curtesan a 
acesteia, absolvat de pedeapsă de cătră tribu
nalul militar şi reinstalat în rangul şi drep
turile avute, — ■ la cerere a fost scos din le
găturile armatei.

*# ft
B ib lio g ra fic . A apărut o n0uă fóie 

escelentâ cu numele „ A l b i n a apare în Bucu
resci, redigiată de un comitet compus din 
scriitorii recunoscuţi P. Garboviceanu, C. Rădu- 
lescuMotru,! Otescu, P. Dulfu, G. Adamescu 
N. Nicolaescu. C. C. Pop-Tască, V. Stoică- 
nescu. Revista acésta redactată în o limbă 
frumósá poporală, aduce în toţi numerii săi 
articoli escelenţi şi de valóre, cuprindând sfa
turi înţelepte deopotrivă pentru popor şi 
cărturari, ilustraţiuni bine esecutate, cu deo
sebire din viaţa poporului românesc. „Al
bina“ a eşit pănă acum în opt numeri. 
Al şeptelea cuprinde şi urmátórele articole:

M. S. Regina, discurs rostit la Iaşi.
— Carmen-Sylva, cugetări. — Dr. Tadem, 
febra tifoidă. — Petra Petrescu: Peştera lui 
Vucul. — • Ionescu Candid : Folósele asocia
ţiei. — Gh. Adamescu: Convorbiri cu veci
nul meu Niţa; deschiderea Camerilor. — P. 
I. Stroescu, călătoria lui Nansen. — Rădu- 
lescu-Codin: Braş0ve poporane. — P. G. 
Publicaţiuni nóue, apoi sfaturi diferite şi in 
formaţiuni etc. Ilustraţiuni: 1. Carmen Sylva.
— 2. M. S. Regina în bibliotecă. — 2. Nan
sen atacat de morse.

Al optulea număr cuprinde:
I. Găvănescu: Beţia. — Carmen-Sylva: 

Cugetări. — P. Dulfu: Din seiinţa fericirii.
— X. O sărbare şcolară. — V. S. Moga: 
îngrijirea vacilor de lapte. G. C. Atanasiu • 
Cum se făcea loofil în vechime şi cum se 
face astădi — St. G. Carpen : Arândaşul 
priceput. — Econ. St. Călinescu: Cătră re
dacţie. — Popescu Glâmbocel: Ţiganul la 
laş so. — * Fiţi blândi. — G. Ionescu: O 
faptă vrednică de imitat. — Maria Teodo- 
rescu • Sn0vă. — !l Sfaturi practice. — * In- 
formaţiuni. Cărţi şi reviste. — * Poşta re
dacţiei. Ilustraţiuni: 1. Vacă de lapte. — 2. 
Vaca. — 3. Vacă románéscá.

Varietăţi.
Gura copiilor. Este un proverb, care 

dice, că copii şi nebunii totdéuna spun ade
vărul, şi acésta nu odată a adus neplăceri 
pe neaşteptate celor, cari s’au încreijut în ei 
şi nu s’au sciut apăra contra naivităţii ori

nepriceperii acestora Acésta s’a întâmplat şi 
în caşul următoriu.

O dómná din Viena cu numele Her
mina Berstein a observat de mai multă vreme, 
că-i dispar multe lucruri de valóre din casă 
şi nu-şi putea da sémá nici decum cine póte 
să fie furul. in urmă, văŢând principiile de 
morală tórte laxe ale crescétórei franceze 
Maria Jeancevelle, ce o avea în casă lângă 
copii, precum şi dărnicia acesteia faţă de 
mulţii săi eurtisani, a presupus pe acésta cu 
furtul şi o-a dat în judecată; dar fără re- 
sultatul dorit, căci n’au putut afla nimic ceva 
corapromiţătoriu la ea şi era cât pe aci să 
fie eliberată. înainte de a se face acésta însă, 
oficiantul însărcinat cu cercetarea a venit la 
ideia genială: să întrebe despre unele şi al
tele pe copii încredinţaţi conducerei acestei 
guvernante, ceea-ce s’a şi întâmplat, şi 
mica Lilly, o copilă de ş0se ani, prin spu
sele sale a condus la descoperirea adevă
rului atât de bine ascuns de guvernanta 
h0ţă.

— Spune-mi mica mea copilă: unde 
vă preumblaţi cu dşdra?

— Pe aici şi pe acolo, fu răspunsul.
— Dar tot îţi vei aduce aminte pe 

unde?
— Pe promenadă, pe dinaintea bisericei 

şi în alte locuri.
— Totdéuna vorbea dş0ra numai cu voi ?
— Nu totdéuna, ci şi cu alţii.
— Cu cine?
— Cu un bădic cu căciulă roşie.
— Şi ce vorbea cu el ?
— Nu vorbea mult. îi da numai câte 

un pachet.
— Pachet?
— Da, apoi aşteptam un pic, ne preum- 

blam, pănă când venea bădicul cu căciula 
roşie înapoi.

— Apoi?
— Apoi bădicul cu căciula roşie îi da 

bani şi noi veneam acasă.
Lucrul a fost evident. „Bădicul cu 

căciula“ roşie a fost un tragăr, carele punea 
amanet obiectele furate. Când copila a spus 
acestea în faţa guvernantei, acésta şi-a per- 
dut tótá presenţa spiritului şi a mărturisit 
totul. In firul investigaţiunei s’a constatat prin 
însăşi fasiunile inculpatei furturi de preste 
1000 fl. nu numai la dómna Bernstein, ci şi 
la alte familii unde a fost aplicată în serviţiu.

Din Public*)

Mulţămitâ publică.
La concertul împreunat cu teatru şi 

joc arangiat de „Reuniunea sodalilor români 
din Sibiiu“ în 1/13 Novembre c., au bine
voit a suprasolvi următorii: Pantaleon Lu- 
coţa, căp. în pens, şi asesor consistorial; 
loan Stoicuţa, paroch în Săsciori câte 2 fl.; 
Iosif Barbu, ospătar, Dr. D. P. Barcianu, 
profesor seminarial; Dr. Ilie Beu, medic; 
Iuliu Boda, cofetar; Dr. P. Cioranu, medic; 
Demetriu Comşa, profesor; Demetriu Cun- 
ţan, proiesor; George Dima, profesor; Ga
vriil Hango, redactor; Nicolau Ivan, asesor 
consistorial; loan Mihu, espeditor consisto
rial; Stefan Moga, măestru franzelar; Sil
vestru Moldovan, redactor; Tudor Munteanu, 
proprietar în Răşinari; Dr. loan Pop, medic 
do stat-major, toţi câte 1 fl.: Victor Ancean, 
vice-notar de tribunal; Victor Baiu, proprie
tar câte 70 cr.; N. Comşa, notar în Tălmă- 
cel; Teodor Orlea, tunet, consist., câte 60 
cr.; Dr. E. Dăianu, redactor; Petru Moga, 
măiestru franzelar ; N. N. câte 50 cr.; Dr. 
loan Stroia, prof sémin. 40 c r .; Nicolae 
Togan, capelan 30 cr.; Dr. loan Ivan, adv. 
Mediaş, Valeriu Medeşan, notar în Bucer- 
dea-vin0să; loan Popovici, profesor la scóla 
civ.de fete; Romul Sirnu, învăţător, toţi câte 
20 cr.

Tuturor acestora ne simţim plăcut în
datoraţi a le exprima şi pe acésta cale mul- 
ţămita nóstrá adânc simţită.

Din şedinţa comitetului „Reuniunii so- 
dalil.r români din Sibiiu“, ţinută la 13/25 
Novembre 1897.

Victor Tordăşian, George Popon ea,
president. notar.
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*) Pentru cele publicate In rubrica acésta. 
redaeţiunea nu este responsabilă.



o36 T E L E G R A F U L  ROMAN.

D am asturi de m ătasă  dela 65 er. pană 
la fl. 14.65 de metru — precum şi mătasă-TTen- 
neberg negră, albă şi colorată dela 45 cr. pană 
la fl. 14.65 de metru, lucie, vărgată, pătrată, 
mostrată, damast etc. (circa 140 calităţi diferite, 
‘2000 colori şi dessinuri etc.). Mărfurile comandate 
precum şi mostrele le expede'ză eu intórcerea poştei 
ín casă, franco fi scutite de vama, fabricile de 
m ătasă din Z ürich  ale lui G. HENNEBERG, 
(furnisor de curte c. fi r.). Scrisorile adresate în 
Elveţia sunt a se próvedea cu marcă de 10 cr., 
cărţile poştale cu 5 cr. Comandele scrise in limba 
română se execută punctual. [47] 6

Nr. 173-1897. [234] 1 -3

ad. Nr. pp. 746/897 [232] 2 - 3
Concurs repeţit.

In sensul ordinului venerat, con- 
stor. arcliid din 15 Oct. a. c. de sub 
r. 6092 Bis. prin acésta se publică, 
incurs repeţit pentru întregirea po- 
ului de paroch în comuna de clasa 
IlI-a Someşfalâu de lângă Cluş, cu 

srmin de 30 de (jil0 dela prima pu- 
licare în „Telegraful Român“.

Emolumentele împreunate cu acest 
ost dau un venit sigur anual de 
32 fl. 25 cr. după cum s'au statorit 
i şedinţa din urmă a comitetului pa- 
ichial şi sunt prospecte de a se mai 
abunătăţi.

Doritorii de a ocupa acest post 
i a-şi aşterne suplicele de concurs 
ibscrisului, pană la terminul susin- 
cat şi a sé presenta la biserică în 
•e-o (J1 de Duminecă séu sérbatóre,
I sé fie cunoscut din partea popom- 
i, observându se în privinţa acésta 
sposiţiunile cuprinse în § 18 din 
egulamentul pentru parochii. 
ficiul protopresbiteral rom. gr. or. 

duşului în conţelegere cu comite
tul parochial concernent.

Cl uş ,  10 Novembre 1897.
Tul iu Roşescu,

protopresbiter.

Un tinér român
cu câteva clase reale séu gimna- 
siale se aplică imediat ca

of. ppresbit
( o x c I n s.

Pentru îndeplinirea posturilor în- 
văţătoresci dela scólele gr.-or. elemen
tare poporale din parochiile mai jos 
însemnate prin acesta se escrie concurs 
cu termin de 15 (jile computate dela 
prima apariţiune a acestuia în diarul 
„Telegraful Român“, şi anume:

1. O so  iu  cu salar anual de 
300 fl., din cari 40 din repartiţiune 
da pe popor; ér 260 fl. ajutor de stat; 
apoi locuinţă, grădină şi lemne de foc.

2. B a b a ,  cu salar anual de 
300 fl., din cari 120 fl. din reparti
ţiune de pe popor; —  ér 180 fl. aju
tor de stat; apoi lemne de foc şi bani 
da cuartir până la edificarea scólei.

Doritorii de a ocupa vre unul din 
aceste posturi învăţătoresci au a-şi aş
terne petiţiunile concursuale, instruite 
conform legilor în vigóre, la subsem
natul oficiu protopresbiteral în terminul 
deschis.

D e e ş ,  16 Novembre 1897
Oficiul protopresbiteral al tractului 

gr.-or. Deeş, în conţelegere cu respec
tivele comitete parochiale.

Teodor Herman,
protopresbiter.

Nr. 562/897. [233] 2 - 3
Concurs repeţit.

Pentru ocuparea postului de în
văţător la scóla poporală elem. ort. 
română din Cunţa, protopresbiteratul 
Mercurei, după-ce în urma primului 
concurs nu s’a insinuat nici un concu
rent, se publică prin acésta concurs 
nou cu termin de 15 <jde dela prima 
publicare în „Telegraful Roman“.

Salariu 300 fl plătiţi din venitul 
moşiei şcolare şi repartiţiune asupra 
poporului şi 20 fl. relut de cuartir.

Cererile de concurs sé se înain
teze, instruite conform normelor în vi
góre, până la terminul susindicat sub
semnatului oficiu protopresbiteral.

M e r c u r  ea, la 22 Octobre 1897. 
Oficiul protopresb. gr.-or. al Mercurei, 
în conţelegere cu comitetul parochial 

respectiv.
I. Droc,

protp.

m î

în Librăria Tipografiei archidiece- 
sanepe lângă condiţiuni favorabile.
Prospecte frumóse pentru viitor.

A se adresa cătră
Librăria Tipografiei arcMfliecesane,

Sibiiu.

t t  111 f ţ  ;  ̂ ‘ - - - -

In librăria Tipografiei archidiece- 
sane se află :

Dicţionariu român-raagliiar
Şl

[îonari
de

Dr. I. Crişan şi N. Putnoky,
apărute în 1893 şi 1895, cele mai nóue vo
cabulare pentru învăţarea limbei maghiare.

P r e ţ u l  le g . â  fl. 2 .—

î T V V V V ? T t  ţ  f f f f f f I

A apărut:

Protocolul
Sinodului

archidiecesei greco-or. române
din Transilvania

ţ i n u t  l a  a n u l  1 8 9 7 .
P re ţu l 1 fl.

Se póte procura din

Librăria Tipografiei ardiidiecesane
Sibiiu.

J. P s e r h o f e r

PILULE DE CURĂŢIREA SÂNGELUI
7

num ite  mai nain te  „PILU LE U N IV E R SA L E “,
merită pe deplin numirea ultimă, pentru-că în faptă sunt fórte multe bólé, la cari şi-au validitat aceste pilule 
efectul lor cu adevărat escelent.

De multe decenii sunt cunoscute aceste pilule peste tot locul şi puţine familii se vor găsi, la cari sé 
nu se afle măcar o mică cantitate din acest escelent mijloc de casă.

De mulţi medici au fost şi sunt recomandate aceste pilule ca mijloc de casă, mai ales contra a ori-ce 
b0lă provenită din mistuire rea şi constipaţie (lipsă de scaun), precum : conturbarea circulaţiunei 
ferei, dureri de ficat, lâucedirea intestinelor, venturi, congestiuuc de sânge la creeri, 
hemoroide ş. a.

Prin însuşirile lor de a curăţi sângele au mai ales un efect admirabil la lipsa de sânge şi bóléié 
ce resultă din aceea, precum : anemie, dureri de cap nervöse ş. a. m. d. Aceste pilule depurative 
vindecă pe lângă aceea aşa de domol, încât nu causâză nici cele mai usóre dureri ; prin urmare pot fi luate 
fără târnă şi de cei mai debili şi chiar de copii.

Aceste pilule depurative se prepară singur veritabil în farmacia „la merül 
imperial de anr“ a lut I .  J*serhofer, Singerstrasse JJfr. 15 în Viena şi costă o cutie cu 
15 pilule 2 1  cr. v. a Un sul cu 6 cutii costă 1 fl 5  cr. La trimiterea anticipată a sumei costă împreună 
cu espediţia francată 1 sul de pilule 1  fl. 2 5  cr., 2 suluri 2  fl. 5 0  cr., 3 suluri 3  fl. 3 5  cr., 4 suluri 
4  fl. 4 0  cr., 5 suluri 5  fl. 3 0  cr., 10 suluri O fl. 2 0  cr. Mai puţin de un sul nu se póte espeda.

NB. în urma lâţirei lor mari, se imitâză aceste pilule sub cele mai diferite forme şi numiri; 
rugăm deci a cere espres pilule depurative de I .  I*serli«fer şi numai acele au sé se privescă ca 
veritabile, a căror instrucţiune de folosire e provédutá cu subscrierea proprie a lui I .  Pserhofer, şi 
cari pórtá pe acoperişul fiecărei cutii aceeaşi subscriere cu serisóre roşie.

Din nenumăratele scrisori, prin cari mulţumesc consumenţii acestor pilule pentru redobândirea sănătăţii după cele mai 
diferite şi mai grele morburi, lăsăm se urmeze aici numai câteva, cu observarea că fiecine care a întrebuinţat numai odată aceste 
pilule, le recomandă mai departe.

Colonia, 30 Aprilie 1893.
Stimate Domnule Pserhofer! Fiţi buni şi-mi mai trimiteţi 15 suluri 

din ueîntrecutcle DVóstre pilule depurative cu ramburs. Şi cu acésta oca- 
siune Vé esprim mulţămita mea perfectă pentru puterea miraculos! a pi
lulelor DVóstre. Semnez cu totă stima:

F r a u c i s c  P a w l i s t i k ,  Colonia, Lindenthal.

Hrasche 1. Flödnik, 12 Septembre 1887.
Stimate Domnule! Voia lui D-deu a fost, se-mi cadă în mâni pilule 

DVóstre şi acum Vé scriu resultatul: mé récisem în lehusie aşa că nu-mi 
mai putém isprăvi lucrurile, şi de sigur aş fi deja mortă, dacă nu m’ar fi 
mântuit pilulele escelente ale DVostră. D-deu se Ve binecuvânteze pentru 
acésta de mii de ori. Eu am credinţă, că pilulele DVo'stre me vor face 
deplin săuătdsă, cum au ajutat şi altora.

T e r  e s i a K n i f  i e.

Eichengraberamt, lângă Gföhl, 17 Martie 1889. 
Onorate Domnule 1 Subscrisul ’mi permit a Ve ruga sS-mi trimiteţi 

din nou 4 suluri din într’adever folositórele şi escelentele DVóstre hapuri. 
Nu pot se nu Ve esprim cea mai perfectă recunoştinţă a mea pentru valóreá 
acestor pilule şi le voi recomanda, pe cât numai voi putea, cu tótá căl
dura tuturor bolnavilor. De acesta serisóre de mulţămită a mea V6 împu
ternicesc a face ori-ce întrebuinţare publică. Cu totă stima:

I g n a t i e  H ahn.

Gotschdorf lângă Kohlbach, Silesia aust, 8 Octobre 1886 
Stimate Domnule! Vé rog a-mi trimite un sul cu 6 cutii din pilu

lele depurative universale ale DVostră. Numai esceleutelor DVostră pilule 
am de a mulţimi, că m’am mântuit de o bolă de stomach, care m’a tor
turat în decurs de cinci ani. Nu-mi vor mai lipsi nici când aceste pilule şi 
VS esprim prin acésta mulţămita mea cea mai ferbinte. Cu perfectă stimă:

A n a  Zwi kl .

L i q u e r  B e r n h a r d i n  d i n  p l a n t e  d e  Â l p i
de W. O. B e r n h a r d t  în Bregenz. O sticlă 2 fi. 60 cr., 1/2 
sticlă 1 fi. 40 cr., 1/i sticlă 70 cr.

A l i f i e  a m e r i c a n ă  p e n t r u  r e u m a t i s m ,
cel mai bun mijloe la tóté suferinţele reumatice: dureri de 
măduva spinării, junghiuri, ischias, migrenă, durere nervosa 
de dinţi, de cap, de urechi, etc, 1 fi. 20 cr.

B a l s a m  m i r a c u l o s  e n g l e z  a  l u i  J .
P s e r h o f e r  1 50

B a l s a m  d e  d e g e r a t u r i ,  L i ; ,  d cS
mai sigur remediu contra tuturor bólelor causate de ger, pre
cum şi pentru răni forte vechi etc., 1 borcan 40 cr. cu tri
mitere franco 65 cr.

K o l a - P r e p a r a t e  d e  S t o l l ,
tărirea stomachului şi a nervilor.

E l i x i r - K o l a  s a u  V i n ,  { » l f " , ; , V Ü . 1
B a l s a m  d e  g u ş i  a  l u i  P s e r h o f e r ,  comanda-

bil contra guşii, 1 fiacon 40 cr., cu trimiterea francată 65 cr.

E s e n ţ a  d e  v i a ţ a ,  J .  P s e r h o f e r  ( P i c ă -
i'll!*! H p  contra stomachului stricat, mistuirei
I U I  I U C  T I  ö j j a j  rele, durerilor de pântece de tot 
felul, un mijloc de casă escelent, 1 fiacon 22 cr., 12 flac. 2 fl.

S i r u p  d e  p l a n t a g e a  ( l i m b a  o i i )  J .  P s e r
un m’J*0C escelent 116 casă cunoscut pretutindenea 

I l U i e i  , contra catarului, răguşelei, tusei măgăresci etc. 
1 sticluţă 50 cr, 2 sticluţe espediate franco 1 fi. 50 cr.

P o m a d ă  d e  T o n n o c h i n i n ă ,
dici, de un şir îndelungat de ani ca cel mai bun între tóté 
mijlócele de crescutul pérului. O dosă mare elegantă 2 fi.

D |oQ 'î'g* |i b I ti 1 l*Qîl I ^  prof. S t e u d e l  la răni din 
■ I d o l i  u  y i l l V C Î  o d l ,  lovitură sau împunsătură, umflă

turi rele de tot felul şi la umflături vechi, periodice, la pi
ciére, gâlci rele ulcioróse, la buba venătă durerosă, la sugei, 
ţiţe cu răni şi aprindere deţiţe, podagră şi alte asemenea bólé, 
probat de repeţite-ori. Un borcan 50 cr., cu trimiterea 
franco 75 cr.

S a r e  d e  c u r ă ţ i r e  u n i v e r s a l ă , ; ! ; , , /  Z
de casă escelent în contra tuturor urmărilor digestiunei stri
cate, ca durere de cap, ameţelă, cârcei de stomach, acrelă, du
reri hemoroidale, îneuiere etc. 1 Pachet 1 fl.

Afară de preparatele aci amintite se mai află gata tote specialităţile pharmaceutice interne şi externe anunţate în (tiarele 
austro-ungare, şi tóté articolele, ce nu se află în deposit, se procură la dorinţă prompt şi ieftin.

T r i m i t e r i l e  p rii»  p o s tă  se execută cu cea mai mare grăbire trimiţendu-se banii înainte, comande mai mari şi cu 
ra m  b u r s ă .  [231] 2 —6

Â p o t e c a  l a  „ m e r ü l  i m p e r i a l  d e  a u r “  J .  P s e r h o f f e r  V i e n a  I .  S i n g e r s t r .  1 5 .
De veritabile sunt a se considera numai acele! pilule, a căror îndrumări 

pentru folosire sunt provédu e cu numele I . Pserhofer şi cari portă acelaşi nume 
şi pe aeoperementul cutiei eu serisóre roşie.

IW* Scutite prin marcă şi mustră înregistrată. Imitări se pedepsesc aspru “Wa

, ‘ ţ£j

Redactor prov. Gavriil Hango. Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


